
Használati utasítás

Instruction Manual



A BERENDEZÉSEK ÉS AKKUMULÁTOROK ÁRTALMATLANÍTÁSA

DISPOSALOF APPLIANCES AND BATTERIES

After the implementation of the European Directive 2002/96/EU in the national legal system, the following
applies: Electrical and electronic devices may not be disposed of with domestic waste. Consumers are
obliged by law to return electrical and electronic devices at the end of their service lives to the public
collecting points set up for this purpose or point of sale. Details to this are defined by the national law of
the respective country. This symbol on the product, the instruction manual or the package indicates that

a product is subject to these regulations. By recycling, reusing the materials or other forms of utilising old devices, you
are making an important contribution to protecting our environment.

A 2002/96/EU európai irányelv szerint az elektromos és elektronikus berendezések nem lehetnek
a háztartási hulladékkal együtt kell ártalmatlanítani. A fogyasztók jogilag kötelesek visszaszolgáltatni

az elektromos és elektronikus eszközöket az elektromos és elektronikus berendezések hasznos
élettartamuk végén az e célra létrehozott nyilvános gyűjtőhelyeken, vagy az erre a célra létrehozott

gyűjtőpontok vagy értékesítési pontok. A részletekre az érintett ország nemzeti joga az irányadó.
Ez a terméken, a használati utasításon vagy a csomagoláson található szimbólum jelzi, hogy
a termékre ez a jogszabály vonatkozik. A régi eszközök újrahasznosítása, anyagában történő

újrafelhasználása vagy más módon történő ártalmatlanítása fontos hozzájárulást jelent. környezetünk védelme érdekében.



Csavar M6 x 50
Alap
Alapfedél
Főtest

5. Kábelkapocs
6. Pad

Csavar M4 x 28
8. Csatlakozó

Kiegészítő csomag ellenőrzési
listája:

Csavar M6 x 50 x2
Pad x2
imbuszkulcs
Kábelkapocs
Csavar M4 x 28 x2

ScrewM6 x 50
Base
Base Cover
Main body

5. Cord Clip
6. Washer

ScrewM4 x 28
8. Plug

Accessories Pack Check List:
ScrewM6 x 50 x2
Washer x2
Allen Key
Cord Clip
ScrewM4 x 28 x2

1. A 3 év alatti gyermekeket tartsuk
biztonságos távolságban a készüléktől, kivéve,
ha állandó felnőtt felügyelet alatt vannak. Ezt a
készüléket 8 évesnél idősebb gyermekek
használhatják. Fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességekkel vagy tapasztalat és ismeretek
hiányban szenvedőknek, figyelmesen el kell
olvasniuk a használati utasítást a készülék
biztonságos használatához. A gyermekek nem
játszhatnak a készülékkel. A tisztításnak és a
felhasználói karbantartásnak nem végezhetik
gyermekek felügyelet nélkül. FIGYELEM - A
termék egyes részei nagyon forróvá válhat és
égési sérüléseket okozhat.

1. Children of less than 3 years should be
kept away unless continuously supervised.
This appliance can be used by children aged from
8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use
of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance shall
not be made by children without supervision.



2. A 3 és 8 év közötti gyermekek csak a készülék
bekapcsolásáról gondoskodhatnak. A készüléket
csak akkor kapcsolja be/ki, ha elhelyezése vagy
telepítése a tervezett munkapozícióban van. A 3 és
8 év közötti gyermekeknek nem szabad a
készüléket csatlakoztatni, beállítani,tisztítani vagy
karbantartást végezni a készüléken.
3. Ne helyezze a fűtőtestet közvetlenül az
aljzathoz.
4. Ne használja a fűtőberendezést programozóval,
dőzítő vagy bármely más eszközzel, amely
automatikusan bekapcsolja a fűtést, mert nem
megfelelő fedés vagy a fűtőberendezés helytelen
beállítása esetén fennáll a tűzveszély lehetősége.
5. Ne használja a fűtőberendezést a következő
helyek közvetlen közelében: fürdő, zuhanyzó vagy
medence
6. Ne helyezze a fűtőberendezést függönyös

és/vagy más gyúlékony tárgyak közelébe.
Ellenkező esetben fennáll a veszélye annak,
hogy ezek a tárgyak begyulladnak.

7. Ne takarja le a fűtőberendezést semmivel
működés közben vagy röviddel a kikapcsolás után.
8. Ne tekerje a tápkábelt a készülék köré.
9. Ne használja ezt a fűtőberendezést olyan
helyen ahol maró vagy illékony levegő van jelen, pl.
por, gőz, gáz stb..
10. Ne használja ezt a készüléket ruhaszárító vagy
törölközőszárítóként.
11. Ne használja ezt a készüléket szauna
fűtőberendezésként.
12. Ne használja ezt a készüléket
helyiségfűtésként.
13. Ne használja ezt a készüléket olyan helyen,
ahol állatokat tenyésztenek vagy nevelnek.
14. Ne használja a készüléket központi fűtési
rendszerként.
15. Ne merítse a készüléket vízbe a tisztításhoz.
16. Helyezze a készüléket legalább 150 cm-re a
faltól.
17. Helyezze a készüléket vízszintes és lapos
felszínre.
18. Működés közben a készülék magas
hőmérsékletet termel ez miatt kikapcsolás után
még egy ideig meleg marad a grill. Égési sérülés
19. Óvatosan kezelje

2. Children aged from 3 years and less than 8
years shall only switch on/off the appliance
provided that it has been placed or installed
in its intended normal operating position and
they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way
and understand the hazards involved. Children
aged from 3 years and less than 8 years shall
not plug in, regulate and clean the appliance or
perform user maintenance.

3. The heater must not be located immediately
below a socket-outlet.

4. Do not use this heater with a programmer, timer
or any other device that switches the heater
on automatically, since a fire risk exists if the
heater is covered or positioned incorrectly.

5. Do not use this heater in the immediate
surroundings of a bath, a shower or a swimming
pool.

6. Do not place the unit close to curtain and/or
other flammable objects. Otherwise there will
be a danger of catching fire.

7. Do not cover the unit with anything during
operation or a short time after it’s shut down.

8. Do not wrap the power supply cord on the unit.
9. Do not use this unit in place where causticity or

volatile air exists, i.e. dust, steam, gas, etc.
10. Do not use this unit as a cloth drier or towel

drier.
11. Do not use this unit as a sauna heater.
12. Do not use this unit as a room heater of heat

storing.
13. Do not use this unit in place of animal

propagating and raising.
14. Do not use this unit in heating system of hot air

centre.
15. Do not immerse this unit into water for cleaning.
16. The unit must be placed with the clearance of

150cm at least to the wall.
17. The unit must be securely placed on a horizontal

and flat surface.
18. The unit is at high temperature during operation.

It keeps hot for a period after shut down.
Potential danger would occur when touching it
during this period.

19. The unit must be handled with care, and avoid
of vibration or hitting.

20. The unit must be securely grounded during
operation.

21. When damaged, the unit must be repaired by
professional repairing team.

22. If the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its service agent



Grzejnik ten nie jest wyposażony w urządzenie do kontroli temperatury w pomieszczeniu.
Nie używaj grzejnika w małych pomieszczeniach, w których przebywają osoby nie
mogące samodzielnie opuścić pomieszczenia, chyba że zapewniony jest stały nadzór.

This heater is not equipped with a device to control the room temperature. Do not use
this heater in small rooms when they are occupied by persons not capable of leaving the
room on their own, unless constant supervision is provided.

1. Przygotuj śrubokręt krzyżakowy.
2. Przeczytaj uważnie niniejszą instrukcję obsługi

przed instalacją i użytkowaniem. Przechowuj
niniejszą instrukcję obsługi w odpowiednim
i bezpiecznym miejscu do wykorzystania
w przyszłości w razie potrzeby.

1. Prepare a cross head screw driver.
2. Read this instruction manual carefully before

installation and use. Keep this instruction
manual in a proper and safe place for future use
in case needed.

és elkerülje a rezgéseket vagy ütődéseket.
20. Működés közben a készüléket biztonságosan
rögzíteni kell földhöz.
21. Sérülés esetén a készüléket szakképzett csapat
javítsa meg.
22. Ha a tápkábel megsérült, akkor a gyártó vagy
hasonlóan szakképzett személy kicseréli, hogy
elkerülhető legyen a veszély.
23. A telepítés során tartsa a készüléket távol a
gyúlékony anyagoktól.
24.Ez a készülék nem használható olyan személyek
(beleértve a gyermekeket is) által, akiknek fizikai,
érzékszervi vagy a tapasztalat és a tudás hiánya áll
fenn, kivéve, ha felügyelet és oktatás alatt állnak a
készülék használata során.
25. A készüléket kizárólag kültéri használatras
szánják. Ne használja építkezésen, üvegházakba,
pajtákba vagy istállókba, ahol éghető por van jelen.
26. A készülék feje működés közben magas
hőmérsékletű. Tisztítás előtt kapcsolja ki a
készüléket, és tisztítás előt hagyja kihűlni.
27. A készüléket egy könnyen látható és
hozzáférhető konnektorhoz kell csatlakoztatni.

or similarly qualified persons in order to avoid
a hazard.

23. When assembling, keep clear from any board or
flammable material.

24. This appliance is not intended for use by
persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or
lack of experience and knowledge, unless they
have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety.

25. The unit is for outdoor use only. It’s not allowed
to use in building site, greenhouses, barn or
stable where there’s flammable dust.

26. The head of the unit is at high temperature
during operation. Unplug the unit and wait till
it’s cool before cleaning.

27. The unit should be plugged in a socket, which is
easily visible and reachable.



1. Helyezze a fődarabot fejjel lefelé (ábra.
A). Helyezze be a dugót (#8) és a
tápkábelt. az alapfedél közepén lévő lyukakon
keresztül (#3) és az alap (#2). Ezután
helyezze be a fedelet a alapfedél (#3),
alap (#2) és alátét (#6) a főegységre.
2. Csatlakoztassa az alátétet (#6) és a talpat (#2),
az alapfedelet (#3) a csavarral M6x20 (#1).
Csatlakoztassa a tápkábelt a klipszet a kábelhez (#5)
és rögzítse azt az alaphoz (#2) a csavarral (#7).

the plug (#8) and poer supply cord through
the holes on the center of Base Cover (#3) and
Base (#2). Then slide Base Cover (#3) , Base (#2)
and Washer (#6) onto Main body respectively.

2. Fix Washer (#6), Base (#2), Base Cover (#3)
with Screw M6x20 (#1). Clip the power supply
cord with Cord Clip (#5) and fix it onto Base
(#2) with Screw (#7).

1. Umieść główny korpus do góry nogami (Rys. 1. Put the main body up-side-down (Fig. A). Put

Tisztítás előtt húzza ki a készüléket a hálózatból.
Nedves ruhával törölje le. Ne használjon túl sok
vízet.

1.Csatlakoztassa a készüléket egy konnektorhoz.
Győződjön meg róla, hogy a tápegység megegyezik
a névleges tápegységgel.
2. Nyomja a kapcsolót "I" állásba a fűtőtest tetején,
a jelzőfény villogni fog.
3. Nyomja meg a"MODE"gombot a kezelőpanelen
vagy a távirányító"MODE"gombját a bekapcsoláshoz
vagy növelje a fűtőberendezés teljesítményét, 1.2. 3.
4. Nyomja meg az OFF gombot a készenléti üzemmódba
való átkapcsoláshoz. A jelzőfény villogni fog.
5. Nyomja a fűtőtest tetején lévő kapcsolót a O" állás a
tápellátás teljes kikapcsolásához.

1. Plug in the unit to a socket. Make sure the

power supply is same as rated.
2. Press the switch to “I” on the top of the heater,

The indicator light start flashing.
3. Press “MODE” on the control panel or button

“MODE” on the remote to switch on or to
higher power of the heater, Power setting level
1, level 2, level 3.

4. Press OFF button to be standby mode. The
indicator light start flashing.

5. Press switch on top of the heater to “O” to cut
off the power totally.

Odłącz urządzenie przed czyszczeniem. Należy je Unplug the unit before cleaning. It should be wiped
przetrzeć wilgotną szmatką. Nie używaj zbyt dużo with wet cloth. Do not use too much water.


